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Joyt'iHz. \ issza tud adni egy ötvenesből ?
Főplaczrr. Oh igen.
Joijász. \ olt egv csésze habbal és hét kiflivel, meg egy pohár cognac. 
Fa pines? r. Az negyvenkileucz krajczár, meg negvvenkilencz forint 

itvenegy krajczár az ötven forint.
Jo(pisz (besepri a pénzt). Köszönöm, az ötvenest majd átadom holnap.

A sápkór netovábbja.

Mama. Doktor ur, leányom oly nagy fokú 
sápkórban szenved, hogy még a legsikamló- 
sabb franczia operettek előadásán sem pi­
rul el.

Váratlan bukás.

Kerületem községeit 
Sorba mind bejártam; 
Programmomnak hatásától 
Roppant sokat vártam.

Hol vasutat, hol iskolát,
Orgonát Ígértem.
Szóval a szép Ígéretet 
Telt marokkal mértem.

És megbuktam, e mellett még 
Iszonyúan szidtak;
Csak egy község maradt hívem,
Hol pénzemen ittak.

* aló.

A legnagyobb merészség.

Állatszeliditö. Apám, már huszonöt éves 
vagyok, azt hiszem, ideje volna megnősül­
nöm.

Apa. Lám, ilyen a mai ifjúság! Mivel ért 
az oroszlánok és tigrisek szeliditéséhez, azt 
hiszi, hogy egy asszony fölött is képes ural­
kodni.
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A sokféle csapás, meg saját ostoba cselekedetei úgy 
megapasztották Mázsás Márton, kontyodi főbíró ur bu- 
gyeUárisa tartalmát, hogy alig kongott benne egy pár 
krajezár.

Sári asszony, a felesége, a ki egyike volt azon liázsártos 
teremtéseknek, a kiket a főgondviselő a férfiak mellé ren­
del szuttyongatóul, váltig is sopántott napról-napra, hogy 
a nmlya férj miatt maholnap a szegénységbe sülyednek
alá.

Mig Mázsás uram boldog belenyugvással s a változliatat- 
lanban rendületlenül hivéssel forgatta a kékfedelu tabel­
lát, Sári asszony, mint valami kapitány, csörömpölve 
járt-kelt a szobában s úgy-úgy betette maga után az ajtót, 
hogy még az ártatlan vakolat is hullott utána.

Mázsás Márton meg ült és hallgatott. Tapasztalta már, 
hogy az asszony! mérgeskedés ellen legokosabb bölcs 
hallgatással válaszolni.

E hallgatás azonban jelenleg épen nem bizonyult hasz­
nálatos orvosszernek, sőt Sári asszony haragját még fel­
jebb csigázta.

Hogy ismét benyitott a szobába s latta férjét ott ülni 
az asztalnál, mint valami kinevezett hivatalnokot, felfoi - 
tyant dühe s rátámadt Mázsas uramra.

‘ — Te ember, te! Mit akarsz te ? — kezdte a legmaga- |
sabb tónusból.

_ Hogy én mit akarok ? Nem kötjük a hivatalos dol­
got asszony! orra ! — felelt meg Mázsás Marton.

_Vigyen a megmondom mi a hivatalos dolgoddal!
Hát te mindig azzal állsz elő ?

— Hát mivel álljak, Sári ?
— Napról-napra pusztulunk, veszünk. Maholnap pénz­

ért kell kenyeret venni!
— Isten csapása, Sári! Ki megszomoritott, meg is vi­

gasztal még!
_Meg ám, ha kend itt tátja a száját, osztán lesi a sült

galambot! Ki látott már ilyen ügyefogyott embert ? Az 
Istenemnek nem tudnék eleg hálát adni, csak soha meg 
ne ismertem volna!

_ Én sem ! — mormogta Mázsás, mert e véleményé­
nek hangosan adni kifejezést nem volt elég bátorsága.

— Imé, mások hogy iparkodnak, hogy tesznek egygyé 
éjet-napot, hogy keressenek egy kis pénzt. Kend meg 
csak tabella zik egyre, mintha valami «Mágyikát» olvas­
gatna !

— Hájszen, Sári, egy főbírónak igy dukál!
_Ördög vigye azt a főbiróságot, még azt is, a ki

kendre tolta vót. Hát elél abból valaki ? Nem hajtott még 
az csak egy fia-krajezárt is a házhoz !

Hát a tekintély csak semmi te előtted, Sári ? Nem 
tetszik az neked, mikor bíró né asszonyomnak titulál­
nak, he ?

— Vigye a fészkes ... megmondom mi! Bánom is én, 
akárhogy titulálgatnak, csak kend lenne már egyszer

v e 11 1 ó.
história. —

okos gondolattal megáldva a mennybeli főhatalmas­
ságtól !

Micsoda? Hát eddig talán bolond voltam, mi ?
_ Nojszen nem szaladt kend épen, de elkövetett biz

ott elég ostobaságot!
Mázsás uramat nagyon sértette e kijelentés. Hát hiszen 

még az, hogy a falusi ember hátmegett beszélget meló 
irigységből — csak elszenvedhető, de már az nagyon fájó 
részt tapogat, mikor a tulajdon hitestársa kezd az embei
ellen lealázó szavakat használni.

— Sá-á-ári! — mordult fel a gyámoltalan ember. — 
Annyit mondok, hogy ne szurkálodj szavaiddal, meit 
oszt...

— No, ni! Talán részeg kend, vagy mi leli ? .. . Hát a 
jó szót kend szurkálódásnak veszi ? De ilyen, amolyan, 
csak ne igen okvetetlenkeó jék kend, mert ha oszt kitátom 
a számat, megemlegeti még a születése óráját is.

E nyilatkozat alaposan lehutötte Mázsás uram felfoi - 
tvanását és szelidebb húron megpendült hangon kérdé .

— De hát mi bajod, az Isten áldjon meg, hogy ennyire 
vesztegetsz engem ?

_]\Ii bajom ? Az, hogy semmi sem kerül a házhoz a
kend biróskodása miatt. Kend nem ügyel semmire, nem 
töri fejét rajta, hogy honnan kerül valami a házhoz, csak
azt a fene tabellát bújja egyre.

— Hát mit csináljak én, jó asszony ? Menjek napszá­
molni, vagy mi ?

_ A manóba! . . . Már minek is menne ? Hanem itt
tartja azt a két dög lovat, mint a herét, hát nem lehetne 
azzal búzát szállítani Munkácsra ? Jó fuvart fizet Éhem ág 
Mózsi, a sáfár. Már Ködmön Pali vagy huszonöt forintot 
összekopá csőit tőle! . . .

Mázsás Márton felállott az asztaltól s oda lépegetett 
az ablakhoz, melyen át vastag sugárban szűrődött be a 
reggeli fény. Csontos, érdes ujjaival dobolni kezdett az 
üvegen, mintegy elő akarván kényszeríteni fejéből szét­
röppent gondolatait.

Tűnődött mélyen s tűnődése közben bizony eszébe sem 
jutott a kredenczen néma borongással várakozó zöld 
bütykös, melynek tartalmától pedig oly sokszor jöttek 
már meg aggodalmas perczei között a jó gondolatok.

— Hm! — mordult fel. — Igazsága van Sárinak, annyi 
szent! Mit is ér ez az egész biróskodás ? Fizettem már 
miatta annyit, hogy akár tiz köblös földet vehettem volna 
rajta! . . . De hát. . . izé . . . tudj' az ördög .. . ragaszko­
dom hozzá, vagy mi, mert hát mégis csak szép dolog első 
embernek lenni a faluban! Sári ezt nem tudja felérni az 
öklével. Ó csak a maga nótáját fújja. De akármit beszél 
is, mégis van egy kis igazsága, mert lehetne biz ott menni. 
Azt a két lovat megvettem és az ördög vette még valami 
hasznát! . . . Hát beszélek is Éhenrággal és felvállalom 
tőle a fuvart!...

Epen e szent megállapodása közben lépett be nagy
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toppanással Kópé Pál, a vitéz csákányos a bírói haj­
lékba.

Köszönt és tisztességtudóan egészségére kívánta az éj­
id i nyugodalmat bíró uramnak és egész házanépének.

Iliit hogy vagy, Pali? kérdezte Mézsás, minők­
ul ána a, szives megtisztelő jóki vénátokra ő is hasonlóval 
válaszolt.

Von ék valahogy, bíró uram, csak épen hogy pénzem
nincs!

No, hát akkor egy csónakba evezünk hallod-é ! Épen 
most perelt velem az asszony !

Miért ?
11 ogy azt mondja, egy krajczárt sem kerítek a házhó’.
Háj szén van bíró uramnak elég! Bár nekem lenne 

annyi, akkor csak a láb ómat lógatnám, mégis megélnék! 
így niog most is kutyagolnom kell Munkácsra.

— Munkácsra, te ? lett, figyelmessé Mázsás. — Mi­
nek, Pali ?

lében rág ur küld a pro viz or urlió’ a búza ügyibe.
Aunnye, te Pali, heh igazi szent lélek szól belőled ! 

Már épen itt tevenődtem, hogy miképen tegyem az asz- 
szony kedvét!

Micsodát ?
Azt mondja, hogy vállaljam fel Ehenrágtól a búza- 

szállitást, legalább keres valamit a két lovam !
Igazsága van benne. Minek is tartja ott, mint a 

prádésokat szokták.
No hitt, te Pali, nézd csak! Te úgyis Munkácsra 

akarsz menni, hát jobb lesz, ha együtt utazunk. Estére 
felpakolunk és útnak indulunk, ősz tán te is elvégezheted 
a dolgodat!

Egyúttal e biztató szavakra a zöld bütyköst is kezébe 
méltatta a sóvár szemekkel pislogató Kópénak, a ki az 
efféle edény iránt a legbarátságosabb érzelmekkel visel­
tetett.

Persze, hogy rá lett Kópé az ajánlatra rögtön és bíró 
urammal egyetemben menten felkeresték Ehrenreich sá­
fár urat, akit a község népe Eheurágnak keresztelt el, ki 
nem tudván mondani a nyakatokért nevét máskülönben.

Az egyezség hamar megtörtént. Biró uram nagy tekin­
tély volt a sáfár ur előtt is és nem igen alkudozott egy 
pár krajczárou. Megállapodtak a teendőkben mihamar. 
Mázsás uram a legnagyobb lelki nyugalommal jelenhetett 
meg Sári asszony mérges tekintete előtt.

Mikor aztán bealkonyodott, hiró uram befogta a két 
jóvérű lovat Kópé Pál segítségével és elhajtottak Ehenrág
Már úrhoz, hol a szekérre felraktak tizennégy mázsa 

búzát.
A háza elé érve, bement még Mázsás uram, hogy ki- 

kozza az elemózsiám tarisznyát és ama bizonyos nedvet 
1 1 ft a Imazó zöld bütyköst.

No, Sári, menődök ! búcsúzott a feleségtől.
11 át csak menjen, de eszi1 legyék ősz tán kendnek;

Mami bolondot no cselekedjék, mert akkor oszt a szemem
iibe ne kerüljön.

ETT LÓ.

E kedélyes biztatás mellett indult útnak főbíró uram, 
hogy a terhet Munkácsra, a provizor úrhoz beszállítsa.

Tiszta, holdvilágos éj volt. A jól készített köves utón 
gyorsan haladtak tova a futó párák. Nemsokára elérték 
Makkos-Jánosit, melynek végén nagy erdőség terül el az 
ut mindkét oldalán csaknem Gátig húzódva el.

Kópé Páll egy ideig pöfékelt a kasfarban kurtaszáru 
cseréppipájából. Majd az ezüstfényü csillagokat bámulta, 
melyek mosolyogva tekintettek reá, mintha azon nevet­
nének, hogy mi lett a hajdan taliánt kergető vitéz kato­
náiból. Kópé Páll nézte egy ideig . . . azután álom borult 
szemeire s horkolva tudatta a csillagokkal, hogy ő már 
épen nem törődik a földi hiábavalósáigokkal.

Mázsás uramra is álmositó hatáissal volt a nagy csen­
desség. Pőczikelve tartotta kezében a gyeplőt s nagyokat 
ásított, mely ásításban világosan kifejezte abbeli gondo­
latát, hogy itt is jó ugyan, de mégis jobb lenne odahaza 
a dunna alatt.

Kavargó gondolatok árnyékozták be lelkét. Kezdett 
torzsalkodni az asszonyi parancsolat ellen. Adgye a fránya! 
Hát ennyire lejárt már ő, hogy Ködmön Palival egyék 
egy kenyeret ?! Az a szamár asszony mit is ki nem ta­
lál !...

Itt megakadtak gondolatai, mert a szekér megállóit s 
mielőtt Mázsás uram eszére térhetett volna a zökkenés 
okozta rémületből, a nyerges ló csak egyet gondolt s az­
zal utczu, vesd fel magad, egész szürke mivoltában végig 
keveredett a földön, megvasalt patáit a mosolygo csilla­
goknak mutatva be.
_Tüzes, ne ! — kiáltott rá Mázsás uram leszáillva a

szekérből, de bizony hiába beszélgetett annak. A Tüzes 
nőm volt többé élő állat.
_ Végem van ! — ordított fel Mázsás a kétségbeesés

hangján s futott a szekérhez, hogy felkeltse Kópét.
A pálinka bekeblezésében kiváló ügyességgel rendel­

kező Kópé fel is riadt a nagy jajveszéklésre és körülte- 
kintgetve kérdé :

— Mi az ördög ? Ki bántotta biró uramot ?
— Az Isten, Pali, a’ bántott!
— No, ni! Csak nem a menkű ütötte tán meg!
— Engem nem, de megütötte a lovat! . . . E’ többet 

nem élő teremtés! . . . Mit csinálunk ? Hogy jutunk 
Munkácsra ? Egy ló nem bir el ennyi terhet!

Mig a biró ott sopántott a szeker mellett, azalatt a 
csákányos műértő szemekkel körültapogatta a Tüzest, 
de biz abban csak szikráját sem tudta felfedezni az életnek.

Emmán megdöglött, annyi szent! Most mán mit 
csinálunk ?

— Háj szén hát én is azt szeretném tudni! ■ válaszolt 
biró uram.

Tehetetlenül állottak egy ideig, végre az ügyes Kópé­
nak az ut mellett elterülő erdő tisztás részén csendesen 
legelésző lovakra esett tekintete.

— Hopp ! Megvan ! — bökött ujjával a homlokához.
— Mi van meg, te Pali! Feltámadt a szürke ?
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_\7i ugyan fel nem támad, de nézze csak bíró uram,

van itt elég ló ni! Befogunk egyet a döglött szürke 
helyére és elmegyünk Munkácsra, reggelre meg vissza­
hozzuk ide. Az ördög fogja megtudni, hiszen csak kölcsön 
veszszük. A szürkét inkább itt hagyjuk helyette!

Mázsás uram, mint a vízben fuldokló a szalmaszálhoz, 
oly erővel kapaszkodott bele a Kópé Pál kobakjából kike­
rült eszmébe.

Ember vagy, Pali, hogy igy kifundáltad! Az istég 
úgyse jó lesz ! . . . Mit fog erről tudni a gazdája ? Reggelre 
visszajövünk, oszt megvan !

Kópé Pál sebtiben leugrott a töltésről a puha pázsitra 
s a legközelebb legelésző lovat üstökön ragadva, hamaro­
san a szekérhez vezette és ráerőszakolta a hámot.

— No, most menjünk ! — szólt biztatolag. A szói­
két majd megtaláljuk itt reggel!

És mentek. Mázsás uram illő flegmával nógatta a köl­
csönvett lovat, mig Kópé Pál nagy kieszelő tehetsége tel­
jes tudatában vígan pöfékelt ott hátul, semmitmondó 
tekintettel pillantgatva maga elé.

Még alig, hogy elérték Gátot, az erdőben egyik tölgyfa 
terebélyes lombjai alatt mozgásszerü állapot keletkezett 
s csakhamar hang is követte a mozgást, mely hang egy 
gubába pónált jámbor atyafi ajkáról surrant ki.

— Sógor, kelj fel! Nem látom a lovat!
A sógor, kit e bíztatásszerü felszólítás illetett, nagy

álmosan észre baktatott és visszakérdé :
— Hát hol van, ha nem látod ?
— Azt már nem tudom, de nézzünk utána, mert ha 

tilosba vetődik, megfogja a kerülő.
A sógor is feltápászkodott szörnyűséges ásítások között 

s mentek az elkóborolt lovak keresésere.
Az erdő alján levő tisztáson meg is találtak három lovat.
— Nézd mán! — képedt el a sógornak titulált atyafi.

— Hát az én lovam hova lett az egyik ?
— Amott látok valami lúfélét! -— mutatott a kérdett 

a töltés felé.
Oda ballagtak mind a ketten s csudálkozó arczczal pis­

logtak a letestált szürkére.
— Az áldóját, hajsz e’ nem az én lovam! — rikkan­

tott fel a sógor.
— Hát mi a fityfene ? Az égből csak nem pottyant 

ide lú !
Már akár hogy van, de ez nem az én lovam ! Háj- 

szen ez szürke, az én lovam meg fekete vót!
Az atyafi körülszemlélgette a lovat illő pontossággal s 

azután a meggyőződés hangján biczczentett reá fejével: j
Az Isten úgyse ! E’ biz szürke !
Hol van hát az én fekete lovam ?

-— Mán hogy a te lovad la ? Kicserélték azt, hallod, 
ezért a döglött szürkéért, hanem most utána sógor! Még 
nem járhatnak messze !

Makkos-Jánosi görög katholikus hiten leledző két la­
kója nyakába szedte lábait és szörnyű sietséggel inaltak 
Gát felé.

LG.
Ez idő alatt Mázsás uramék a kölcsönvett ló segedel­

mével elérkeztek a Veres korcsmához, hol az öieg Guth 
bácsi már emberemlékezet óta meri ki a szeszt a szárazság 
kellemetlen érzetétől szorongatott torkok reszele. Itt 
megálltak s Mázsás uram bement, hogy az öreg Guth 
bácsival tele töltesse szeszszel a zöld bütyköst.

Kópé meg a lovak abrakolásával serénykedett s kínál - 
gáttá erősen a kényszer-útra kényszeritett lovat.

Hát egyszer csak, mint a fergeteg, tör elé két ember 
súlyos tölgybottal kezeben s felrikkant az egyik:

— Ott van ni! Az az én feketém !
_Az Istég úgyse ! — helyeselt rá a másik. -— De hát

hogy került ez ide ?
— Azt már nem tudom, de ez az én lovam ! mondá 

a sógor s azzal neki a hámnak s kezdte lefelé forgatni 
a lóról.

Épen e pillanatban lépett ki Kópé Pál, a kit biró uram 
beszólitott a lovak mellől egy kis ital befogadására s lát­
ván a cselekedetet, méltó felháborodással kérdé :

— Mi az ? Mit csinálnak ott maguk ?
— Igen ! Hát kend lopta el az én lovamot ? — förmedt 

rá a sógor, s mielőtt a taliánkergető vitéz magához térhe­
tett volna a méltó ámulatból, érezni kezdé, hogy a tor­
kát keményen szorítja össze valami vasmarok, mig a feje 
búbján a tölgyfabot jár rókatánezot.

Kópé Pál hamarosan elterült a földön a fejére mélta­
tott erős ütések következtében. A nagy zajra azonban 
Mázsás uram is kiugrott és tekintélye egész súlyával szólt 
rá a két atyafira.

.— Maguk törvénybe ütköző cselekedetet követtek le­
gyen el!

— Mi la ? ugrált a sógor. Miért ? Hát kié ez a szekér ?
— Az az enyém vóna ! — felel Mázsás uram.
— Hát ez a lú ni, ez a fekete ?
— Tudj’ az ördög ! Az enyém megdöglött a jánosi erdő 

alatt, ez meg ott legelt, hát befogtuk helyette, hogy 
mondok elviszszük a búzát rajta Munkácsra, ősz tán reg­
gelre viszszaliozzuk !

— Tökéletlen vén lúzsiványja, még mit talál ki! ? — 
ordított fel a sógor és ... püfi! Mázsás uram lejére is oda 
lapult keményen a tölgyfabot. Jó szerencséje, hogy zsí­
ros kalapja enyhítette az ütés súlyát, mert különben nem 
tudom, ha nem kellett volna-e uj bíróról gondoskodni 
Kontyod község érdemes lakóinak.

A nagy tudományi! főbíró ur is követte Kópé Pál pél­
dáját és felhencseredett az árok mellett lelketlen állo­
mányú teremtés módjára, mig a lovat kereső két jánosi 
ember egethasogató éktelen kiabálással vitte vissza a 
megtalált lovat.

Mikor aztán Mázsás uram eszére tért, első dolga volt 
az ütés súlyát már szintén kihevert Kópé Pálhoz for­
dulni.

Bolondot tettünk, Pali !
— Azt ám, biró uram !

Szamárságot követtünk el!

kölcsönvett
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KÖLCSÖNVETT LÓ.

— Be még nagyot!
_Csak el ne beszéld valakinek, te Pali!
_Dehogy beszélem, biró uram!
Hiszen, hát nem is beszélte el azt Kópé Pál senkinek, 

hogy miké pen sültek fel a kölcsönvett lóval s talán nem 
is tudott volna róla még Sári asszony sem, ha a két Jánosi 
ember — magyar szokás szerint pert nem akaszt Má­
zsás uram nyakába.

A per sokáig folyt, bizony bizony alig tudta magát 
tisztára mosni Mázsás Márton főbíró ur a lólopás vádja 
íilnl, de igy is belekerült a kölcsönvett ló vagy százötven 
forintjába.

No, de hiszen beszélhet is ott Sári asszony, hogy igy, 
meg úgy! Mázsás uram a világ kincséért sem menne 
többet fuvarba, ha tyúkkal, kalácscsal csalogatnák is.

Hanem azért még most is el-elmondja Kópé Pádnak 
nagy önhitséggal, hogy ő az első ész a faluban !

Pétiké. Úgy e, mama, ez a sajt olyan mint a kalács, 
pedig kenyér.

Az elszakadt kötél,

vagy: a póruljárt járdalovag.

1.

,

Szint Peter.

Szívós életil nyúl.

I

!'■>'<lesz. Miért olyan izzadt tanácsos ur ?
I nnácsos (koczaviulúHz). A nyúl után szaladtam, a melyet

lőttem.
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Vőlegény. Nemde, édes Etelkám, milyen gyorsan telik 
az idő szerelmeseknél ?

Menyasszony. Honnan tudhassam, mikor még nincsen
arany órain 9 !

A csók.

Babám, nem adnál egy csókot nekem ? 
Nem én.
És miért nem ?
Mert még az urfi sem adott nekem.

Kísértet.

«Mondd csak, nem félsz kisértettől ?
En roppantul félek.»
En nem, pedig találkoztam 
légy,gyei, s lám, még élek.

Egyszer éjjel eltévedtem,
S ekkor a kísértet 
Engem nemcsak haza kísért,
De meg is ki sértett.

Főllicviilés.

Pisti. Laczika, nektek nincs olyan szép 
házatok, mint nekünk.

Laczika. Csak ne henczegj, hisz te még 
influenzában som voltál!

uiuuuuim

Szavánál fogta.

/ rács. Be irigylem azt a dézsát a maga 
piczi kezeiben, boldog volnék a helyében ! r r Cgy

.Jutka, (a ki egy dézsa vizet visz a fülénél fogva). Ha éppen kedve van hozzá, hát jöjjön, magát is megfogom a két fülénél.

18?
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ló mentség

y\. Ugyan hogy jutott eszébe önnek az ön 1 
korában" másodszor is megnősülni s még 
hozzá olyan fiatal leányt venni nőül:

/> Dejszen a mostani felesegem szikrát 
8em" fiatalabb, mint, az első volt, mikoi 
huszonöt evvel ezelőtt nőül vettem.

9

Hillái után.

Kinek megvolt mindene,
Ha már föld alatt,
S mindenből nagy baj az 
Csak egy sír marad.
S kinek nem volt semmije,
Meg kell vallani:
Egy sírral lesz gazdagabb,
S ez is valami.

Hmm licht,

A titoktíirtók.

Hallotta kartárs ur, hogy a foorvosné 
/iszonyt kezdett az aljegyzőnkkel ? ordít 
süket szomszédja fülébe egy ur, a ki maga 
is nagyot hall.

— Tudom, hiszen megleptem egyszer őket .
a kutya villában. Hanem remélem, koztunk marad a dolog! Bízom az on titoktartásakor.

A tengerparton IP.cs nyelv

V

»///MII«

Hallgassa csak, milyen erősen zug a tenget !
Az ön bájai, kisasszony, a tengert is felizgatták

Ur Ha én egy pohár pezsgőt iszom, a legszelleme­
sebb ember vagyok a világon ; de ha nem iszom, olyan
vagyok, mint a tök. „ .... .

Hölgy. Ugy-e, hogy még ma nem pezsgőzött!

’ - m í

\ \ \ . \
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Tanár. Midőn az ellenség bevette a vá­
rost, átmásztak a falon és megölték a zsar­
nokot, a ki azonban elég furfangos volt s 

; még idejekorán megszökött.

Uzsonnánál.

Fiatal ur (súgva). Jaj Anna nagysám, ejt­
sen le valamit, hogy utána nyúlhassak az 

! asztal alá.
Kisasszony. Miért ?
Fiatal nr. Egy baraczkmag került a 

számba, azon akarok túladni.

Torna.
Büszke torna,
Vár a népe . . .
Most egy karcsú 
Lovag lép be:
Leeresztett sisak rostély,
Nyilt sisakkal, semmi fortély,
Másik bátran ront elébe.
Zárt sisakkal 
Győz a gyáva,
Nyilt sisaknak 
Sír az ára.
S mig babért kap a gaz ilykép,
A legyőzött jó is - mily szép ! 
Koszorút kap a sírjára.

Hmm Heia.

Azok az idegen szók.

Egy vendég, midőn ebéd végén a Dessertre 
került a sor, oda nyújtja a tálat a mellette 
ülő katonatisztnek e szavakkal:

Hadnagy ur, nem óhajt — dezertálni :>

Ifin. Mire gondolsz, édes Irmám, ha felnézel a ragyogó, csilla­
gos égre ?

Leány (színésznő). Hogy a gyémántjaim még mindig nincsenek ki­
váltva a zálogházból.

Xzá in tani vizsgálaton.

Tanító. Mondj, Kis Muki, egy törtet í 
Nebuló (megijedve). Az öregapám lába,

Ex katliedra.

Tanár. Amice ! maga hallatlanul szórakozott. Ha maga 
meghal, ezt is bizonyosan csak akkor fogja észrevenni, 
mikor már a ravatalon fekszik.

Veszedelmes lielv.

kalauz. Itt van a hires tihanyi visszhang.
Férj (a feleségéhez). Az Istenre kérlek, csak itt ne be­

szélj !

Az a kényes kérdés.

'tisztviselő. Milyen idős, ha szabad kérdeznem ? 
Kisasszony (neheztelve). Menjen maga goromba! Nem 

vagyok én idős; csak most múltam tizennyolez éves.

\ fi mi'

í 1

A szerelem mindig talány: eleinte nőm tudja az em­
ber, kit szeret; majd hogy miért szeret; később hogy 
meddig szeret, s végül hogy miért szórót* tt ?

Némely ember akkor is hazudik, mikor hallgat.
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A. Nemde, az#a Zola mégis nagyon kétértelműen ír? 
It. Nem a’! Éppenséggel nem találom ! En legalább 

egészen jól megértettem mindent.

U1 xT

Aladár. Nem tudom, mit csináljak. Özvegy liáziasszo- 
nyom napról-napra szereimesebb belém. Még utoljára a 
nyakamba varrja magát.

Elemér. Azon könnyű segíteni. Maradj adós neki mind­
addig a házbérrel, a inig ki nem teszi a szűrödet. Már 
nem egy háziasszonyomtól szabadultam meg ilyen mó­
don, a kik eleinte őrülten belém szerettek.

Ki fecsegte.

Kisné. Képzelje csak, az én kis Juliskámot elküldtem 
tegnap a boltba s az utón elvesztett egy forintot.

Nagt/né. Ilyent az én Ilonkám nem tesz. Ugy-eIlonka? 
Ilonka. Nem bizony, mert mi mindent hitelbe veszünk.

Mai gyermekek.

Jénáké (karddal játszik.) l gy-e mamácskám, engem is 
elviszel a gyermek-bálba, nem csak Laczikat ?

Anya. Csak úgy, ha jó viseled magadat.
Jenőke. Ha nem viszel el, megölöm magamat.

«ló biztatás.

Márton. Hogy van kend, Están, de régen nem láttam. 
Están. Bizony rosszul, szomszéd, a hány hdokzeto 

veszek, annyi szúrást érzek a mellemben.
Márton. Menjen el csak kend az uj doktorhoz, az o \ un 

orvosságot ad kendnek, hogy sohase vesz több lelekzotet.

Budapest, W. M. Keitejük már régi ismerősünk; a többi ré­
szint képpel, részint a nélkül lát napvilágot. Ha több is, jobb 
is lesz, az már aztán legjobb lesz. — Gyér, F. E. Az adomákat 
mind besoroztuk; fordított poémákra azonban erős vedvamunk 
van. — Sopron, L Valamennyi a javából való. Budapest, H. K. 
Van közöttük néhány használható. A másfajta inkább politikai 
lapba való. — Nevető Demokritos. Lehet, hogy az; ámde nekünk 
nevettető Demokritosra volna szükségünk. — Viccz. Nem az. - 
Budapest, D. K. Egyiket a kettő közül rajzban is megörökítjük. — 
Budapest, B. Legközelebb felhasználjuk ; tehát jöhet a többi is. 
Miskolcz, K. A későn érkezett czikk terjedelme és időnk rövidsége 
miatt még nem olvashattuk el; de a czime sokat igér, meg pe­
diglen jót. — Budapest, E. D. Válogatunk bennölc. — Budapest, 
H. Legközelebbi számunkban helyet szorítunk neki.

Fűmagvak. Mauthner Ödön budapesti magkereskedő 
ezégnek különlegességét képezik az általa forgalomba bo­
csátott margitszigeti és kiállítási fúrnagkeverékek, melyek 
tisztaság, csirakópesség és tartósság tekintetében páratlanok. 
A budai királyi várkert, a fő- és székváros, valamint a 
Margitsziget összes gyepterületei részére ez évben is Mautli- 
nernél lettek a fümagvak merendelve.

Cs. k. szab. Adriai biztositó társulat. Folyó hó 12-én 
tartatott meg Triesztben ezen társulat rendes közgyűlése, melyben 
az öC.-ik üzletévre (1894) vonatkozó üzleti jelentes es zarszama- 
dások beterjesztettek. Ezekben következő jelentékenyebb adatok 
foglaltatnak: Életosztály. Az említett évben elfogadott biztosítá­
sok 12 7(19,125 fit tőke és 22,869 írt évi járadekosszegre rúgnak 
A biztosítási állomány 1894. év végével kerek 76 millió forint 
tőke és 197,255 írt évi járadékösszeget tuntet ki. A díjbevétel 
8 074 252 írtra rúgott. Halál- és életesetbiztositasok után 1.255,18/ 
forint fizettetett ki és ezenkívül függő károk reszere 244,917 frt 
helyeztetett tartalékba. A díjtartalék 1.444,458 írttal szaporodott 
és tesz 17-2 millió irtot. Az elemi biztosítási agakban (tűz es szál­
lítmány ) a díjbevétel 6.935,650 irtot tett, a visszbiztositasok 
3 093 693 irtot vettek igénybe és károkért a visszbiztositokat illető 
részek levonása után 2.379,261 frt fizettetett ki. A kartartalék 
490 593 irtot, a díjtartalék 1.846,597 irtot és a több évi biztosí­
tások tárczája 23.343,117 irtot tesz. - Az 1894. deczember 31-ikt 
árfolyam szerint a társaság értékpapírjai 396,702 frt ertekemelést 
tüntetnek ki, mely összeg a letezo áringadozást tartalék gyaia- 
pitására fordittatott. Az eszközölt és 48,571 irtot tevő leírások 
levonása után marad évi feleslegként 482,521 frt, melyből 150 (HK 
forint a disponibilis tartaléknak utaltatott at. Osztalékul, miként 
a múlt évben, részvénye,ikint, 62 frt fizettetik ki. - A tartalékok 
1 977 --08 forinttal emelkedtek és meghaladjak a 21 millió főt intőt, 
ebből esik díjtartalékra (tisztán, tudniillik a visszbiztositasokat 
illető részek levonása után) 17.849 656 frt nyei-eségtartalékok,a 
2.491,592 frt és ár ingadozási tartalékra / 2.3,988 lit. __ __

Bármely gazdasági gép bevásárlásáról legyen szó es ha 
valahol úgy itt különös gond fordítandó arra., hogy solid 
gyártmánya mellett a mai kor igényeinek minden tekin­
tetben megfeleljen és ez esetben a «honi ipar» el neha- 
nvámoltassák. Ezekből kifolyólag szívesen utalunk az «Kis« 
magyar gazdasági gépgyár vcszv. társ.» (Külső 
váczi-ut 7. sz.) hazánkban, de messze azon túl is ehsmeit 
gyártmányaira, mely által gazdasági gépei összes gyártmá­
nyainál a fenti tekintetekre különös súly fektetetik.

Laptulajdonos : Baróti La.ioh

A szerkesztésért felelős Baráti Lajos. 
Franklin-Társulat nyomdája A képeket horganyba edzi Friund.

m A#
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KAPHATÓ MINDENÜTT

Megjelent és szerkesztőségünkben kapható :

n é

A magyar ifjúság gyönyörűségére ékes rímekbe
szedte

BARÚT1 LAJOS.
1117 képpel.

Jankó, Cserépy, Bubovics, Kiss L. 
és másoktól.

Ára égész vászonba kötve, színes ezimképpel l írt 50.

áw.
&dSV/'

Ezen Horgony-Pain-Ex­
peller néven is ismeretes, 

igazán népszerű háziszer most 
már 25 év óta legjobb fájdalom­

csillapító bedörzsölésnek fényesen 
bebizonyult köszvénynel, csúznál, tag­

szaggatásnál stb. nél. A föld összes or­
szágaiban nagy elterjesztést és biztos hatása 

következtében minden oldalról oly elismerést 
talált, hogy minden betegnek joggal ajánlható.

A Tinct. capsid compos,
(Horgony-Pain- Expeller)

kimagasló állását a fájdalomcsillapító bedörzsölések kö­
zött diadalmasan megtartotta, különféle felbujtás és 
utánzatok dacára; ez bizonyára a legjobb bizonyíték 
arra nézve, hogy a közönség igen jól meg tudja külön­
böztetni a jót a rossztól.

Hogy értéktelen utánzatot ne kapjunk, bevásárlás al­
kalmával védjegyünkre, a vörös horgonyra figyelendő 
és minden üveg ezen jegy nélkül, mint nem valódi 
visszautasítandó. A gyógyszertárakban kapható 40 kr., 
70 kr. vagy 1 frt. 20 krnyi árban üvegenként; Buda 
pesten Török József gyógyszerésznél.

Richter-iéle gyár Rndolstadtban, Thüringiában.

muuii.mui.ui

Hirdetések felvétetnek 

a hirdető-hivatalban, 

Budapest, Barcsay-I
j ntcza 15, szám alatt,

in H !tn iitttí nt!
Alakult 1838 ban. Cs. kil\ SZELJ). Alakult 1838-ban,

Adriai Biztositó Társulat Triesztben.
(BIUNIONE ADRIATICA DI SICURTA.)

VAGYÖNKIM l TA 1'A S.
Életbiztosítási osztály. — A) Mórlegszáiula 1894 cleczeniber 31-én.

VA GYÓN:
Osztr. éi
forint

t.
kr. TEHER:

Osztr. ért.
forint kr.

Ingatlanok Trieszt-, Bern-, Brünn-, Buda­
pest-, Milano- és Yelenezébeu...........

Értékpapírok az A) részletezés szerint ...
2 918,700 

12.(581,733
—

Külön nyeremény-tartalék.............................
Rendelkezésre álló tartalék ....................
Tartalék árfolyamingadozások számára...

(500,000 — 
325,000 
42(5,918 87

Jelzálog-köles u............................................. 21,888 90 Díjtartalék ...................................................... 16.003,059 48
Szerzett járadékok és t"kék .................... 18; 9 8(5 80 Kártartalék....................................................... 244,917 64
Kötvényekre adott el legelt ....................
Különféle ügynökségek....................................

1.362,683
41)4,219

43
85

Nyeremény-osztalékkal biztosítottak szá­
mára kiszolgáltatandó osztalékok

Különféle társulatoknál ............................ 284 264 ül Különféle társulatok ........... ....................
Társasági összigazgatás (f.-számla egyéni.) 340 823 47 Különféle hitelezők..................................... (.1,042 14
Különféle adósoknál — ............................
Átvitt jutalékok és szervezési költségek ...

12,981 78

18.040,281 84 18.046 281 84

Terméssel«» siémevddi saranydTÍs a mohai

forrás. Legjobb asztali és üdítőital. Kitűnő szolgAlatot 
tesz az emésztési zavaroknál.

Járvány idején práservativ
bisonynlt.

fyőgyszernek

Szét­
küldése JüSdeskuty I. udvari ez&l- 

lltó által 
Budapest.

Kapható mindenütt.

F LEM I BIZTOSÍTÁSI OSZTÁ IV.
B) Mérlegszámla 1894 cleczeinber 31-én. (Az életbiztosítási osztály kivételével.)

VA GYÓN:
Osztr. ért.
forint kr. TEHER:

Osztr. ért.
forint kr.

Künnlevő részvényhefizetésok ................... 2 400,000 Ilészvényt'ke...................................................... 4.000,000
Váltótárcza és bankutalványok ........... 463,114 16 Nyeremény tartalékaiap............................ 1.241,592 49
Értékpapírok a B) részletezés szerint ... 
Ingatlanok Triesztben ............................

3.971,112 — 
330,000 —

Rendelkezésre álló tartalék* ....................
Tartalék árfolyam ingadozások számára

325,000 
297,069 73

Pénztár-állomány az igazgatóságnál és a 
vezérügynökségeknél .................................... 101,907 51

Díjtartalék tűzkár biztosításokra...................
« szállítmány-biztosit ásókra ...

1.762,291 
84,3051 86

Jolzálog-kölcsön............................................. 1,000 — Tiizkártartalék .............................................. 417,917 -
Értékpapírokra adott kölcsönök ........... 34,383 65 Szállítmány- károk tartaléka .................... 72,67(3 02
Követelések hitelintézetek, takarékpénztá­

rak és bankároknál ... 1.056,533 72
Takarék- és ellátási pénztár a társulati 

tisztviselők számára..................................... 423,984 57
Különféle adósok .................................... 184,036 37 Életbiztosítási osztály (folyó számla) ... 340,823i 47
N ezórügyuökségek (a folyószámlák egyéni.) 998,235 21 Különféle biztosító intézetek .................... 532,874 87
K ügynökségek « « « 101,791 57 Kel nem vett osztalékok............................ 2,657
Kerületi ügynökségek « « « 11,435 67 Osztalék az 1893. évben ............................ 248,000
Különféle biztosító társaságok................... 438,492 52 Igazgatók és számvizsgálók illetéke 41,276 1
Ingóságok és biztosítási táblácskák az igaz-

gatóságnál és az ügynökségeknél...........
Átvitt jutalékok és szervezési költségek

Kés bhi években befolyó dijak összege ...

Különféle hitelez k .....................................
Átvitel az 1894. évre ...........

298,273 65 
3,300 29

10.092,042 38

23.343,116 82

* Tartalék 1893. decz 31. frt 500,000
1894, decz. 31. gyarapodott « 150,000

frt 650,000
melynek fele az életosztály va­
gyonúba van bekebelezve « 325,000

frt 325,000

10.092,i 42 3-

Trieszt, 1895 május havában.

Az igazgatóság:
Frigyessi Adolf, vezértitkár

!»laiistiitt<‘ni <1 r. Albov Ágost, ÍMorpurgo Márk
Heinéit C., Salem 

Számvizsgálók: Afen<luli György, Bójái A

, Neumann
II.
Iherti Mmil,

Henrik, líalli Bal 

Barisi ,ló/,séf.

Budapest,
Magyarországi osztály:
váezi-uteza 0. sz. a., sa.j házában.

Báró Bodmanie/ky Frigyes
intéző.

Llclitenberger J.
vezértitkár.

Frigye i M.
titk ár.
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, Mediünk, mielőtt Hogy mikép felel meg e lap feladatának, az Jet- 
JVV kertese* . , , f r tűnik az Európaszerte ismerthazai korifeusunk
«A /i'evt»-et ne m * ' márczius 30-árol kelt leuelebol :

KEIÍT
- \yilt levél „\ Kert“ főszerkesztőjéhez.

»[gjdmilc kéthetenkint egy- 

szer (iijiimölcsészeti, kom/ha- 
és vivőd kertész (ti színes mű­

in elléM (‘tele bad.

Szerkesztik:
MAI THNEK ÖDÖN

főszerkesztő s laptulajdonos

IGALI svetozár
felelős szerkesztő

U4 munkatárs (hazai és kül­
földi korifeusok) közreműködése 

mellett.

«A KERT» előfizetési ára:
Egész évre — --- 4 frt 
Fél évre — — ~ 8
Negyed, évre .. — 1 «

«A KERT» kiadóhivatala 
Budapest Audrássy-ut «3. sz.

Mutatvány szám itt gyen.

Tisztelt főszerkesztő ur!
Valóságos lelki gyönyörrel olvastam át «A Kert» 

mutatványszámát, melyet nekem is megküldeni szí­
veskedett. , ,

tiyumölcRéKzeti p’-lyám kezdeten meg almomban 
sem mertem volna gondolni árrá, hogy a magyarnak 
valaha még oly fényes kiállítású erdekes es hasznos,
— hozzá még oly oleso szaklapja is ^lehessen, a 
milyennek lenni iiz első mutatvány-számról Ítélve 
«A Kert» ígérkezik. , ,

Őrvendek a lap fényes kiállításán w; mert azzal 
nemcsak nyomába hágunk a külföld liasonnemu 
szaklapjainak, de mert «A Kert»-et hazai írok írjak, 
a kik hazánk viszonyait ismerik és ezekhez sikál- 
ni azva mutatjuk be tapasztalataik ei edméiiyet, sok 
tekintetben felül is kerekedünk azokon, s igy liazank 
fiainak nélkülözhetővé teszszük a külföldi hason- 
nemű szaklapok pártolását. Leginkább ÍVrvendek pedig 
anm.k, hogy hazánkban is oly számosán akadnak 
már, a kik a gyümölcsészet és kertészet irodalma 
mezején — bennünket, öregeket, kik már pihenésre 
vágyunk — fölválthatnak: mert hinni kezdem, hogy 
az a lobgó, mely a mi elgyengült kezeinkből kihullott 
nem marad a porban hanem sokan lesznek, a kik 
azt fiatal erővel magasan lobogtatják ezután is.

Kezességül szolgál nekem erre_ nézve az a szép 
írói koszorú, melyet becses lapjának támogatasara 
összefűznie sikerült.

Ha olyan érdekes lesz <'A Kert» folytatása is, a 
milyen érdekesnek találom annak kezdetet, akkor 
hivatva lesz e lap hazánkban a gyümölcseszet ts 
kertészet ügyét nagy mértékben előmozdítani, mert 
a magyar közönség tömeges partolasara biztosan

Látva most már a lap belső berendezhet, barlia 
főszerkesztő urnák első izben_ szives felszólítására 
közreműködésemet meg nem Ígérhettem; a gyümölcs- 
ismertetés rovatában mindannyiszor szívesen állok 
szolgálatára, valahányszor azok, a kik a mutatvány­
számban a rovatot betöltötték, sokfele hazafias e ■ 
foglaltságuk mellett — a folytatásban gátolva len-
I16I1GIv. ' , ##

Gyümölcs-ismertetés lévén életemnek egyik fo- 
feladata, én abban olyan gyakorlottságra tettem szert, 
hogy öregségem daczára is könnyűnek, elvezetésnek 
találom még mindig és nem terhes ek ezt a munkát. 
Hony tömeges pártolásra erdemes lapjavai nemes 
feladatát híven és biztosan teljesíthesse: hosszú ele­
tet és friss egészséget kíván önnek oregbatyja

Ke recski/ Mii te.

Mező- Kovácsit áza, 1895. márcz. 30.

Én nem ígérek 500 aranyat, de nem is adok, mint azt mások hirdetik!
De határozottan állítom, hogy a MÜLLEK J. L.-tele

JKigy U VOg h/átjvm tv - --g ------------------ :---------------------------------------------------------

A Müller J. L.-féle Szalicil-fogpor
. . „ v , , . r___ 1 -4- Unnom a mór látszó fogbetegségek tovább téri edeset

SZÍ

T, hófehérré tes’i a fogakat, hanem a már létez« fogbetegségek továbbterjedését is meggátolja,
alicilvizzel használva, nemcsak hóiéként k]. ,;s 1 Irt 30 kr. ............ _  

A Müller J. L.-féle Szalicil-fogpép ==-
darabja 35 kr. Ugyanazon hatással bir. mint a fogpor.

Hol keressük a legjobb poudert. - Kérjünk Müller J. L.-fele

„ „„ Seroll- *■
kizárólagos egyedüli legjobb arezport. Kaplnrt6_három^inben t felrér, rtosassin ék créme, éra 60 kr. és

Fölülmúl hatatlan a MÜLLEK J. L.-féle

Ifeiny fdő-ill s» 1
legkiválóbb orvosok által használva és ajánlva, fertőíteleiiiti ®» tiMStiy.» 'fi',,*“"j. <L^"k' fenyő-illat”a fürdéshez hasz- 
hat uélküU„.l,ellen gyermek-, beteg- vagy “ üdíti, úgyszintén mindennapi használatra, mmt
Iva, különösen jó hatással van az ídegekie ts határa által na»y kelendőségnek örvend, kitiino szobák íllatoosdóviz-vegyülök! Ezen fenyé-illatom , , .... . _

üvegje «O krajezár, írt ,^.80.1*.- *» « «.50, „ozzavak, ,u.r,aS,tu ,t » kra.„ za,,
_ r . , - n hóavifniénvek orvosi utasítás után készülnek, kaphatok .Mindezen font "r és piperes-zuppan-gyarosmU, Budapest. Komnak,-remg-uteza 3. «.

>1 ÜLLEK .1. L., Fovkefi* re,nméül i<> minőségűek, nagy is oleso választékban^
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Franklin-Társul at nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-ntcza 4. szám.)

tjyógxvi35
(Magyar Selters).

Kipróbált, elismert gyógyszer * tüdő, gége *■ * gyomor 
bántalmamsl. "j_ _ ”1 _ betegségek alkalmával

Ragályos HOlCliw édes vis helyett kitűnő 

gyógyszer. -V
Borral használva általános kedvességnek Brvenu.

Kliárólagos _T„ _ _ .__ ■■»áiír Edeskuty L.

Kspható

es. t>e. iLlr *■ 
■■erb kir v«1t, áívánjms

■■állltónkl, Budapestem,
iladea gyégysiertárbaa, fieserkereikeieit.a és

e rendéglőkkea. ^

és helhólyagok, franczia gyárt­
mány orvosi tekintélyek által meg­
beszélve és különösen ajánlva. í n- 
czatonkint 60 kr., I, 2, 3, 4 és 5 frt. 
Capottes Americaina tcztja 2 frt. 
Safeti Stwnfjes női óvszerek, Prof. 
Lister módszere, tcztja I, 2, 3 és 
4 frt. Újdonságok. Feh/pórus 
avantaf/e l frt 50 kr. U . nnau ja i 
tott női óvszer 1886. márcz. 22. ót i 
forgalomban, nagy előnyökkel bir 
nagy kedveltség miatt. Balatto des 

femmes 3 frt.

Feitel Lipótnál
kapható, Wien 1., Xärnthner- 
strasse Nr. 63 Z. cs. k. teres- 
kedelmi törvén székileg bejegyzett 
czég és Paris, 13. Kuss peti­
tes Bcuries, kész énz vagy után­
vét mellett. Egyetlen párisi képvise­
let ánsztria-Magyaror- ág részére. 
Egy teljes, ha.-ználható 12 darabot 
tartalmazó minta-ooilectio 1 frt KO

kr.-ért. Magya • levelezés.

Rendes Zsigmond
hirdetés - felvételi irodája,

Budapest,
Barcsay-utcza lő. sz.

Minden bel- és külföldi 
hírlap számára szigorúan 
az árszabályszerinti árak 
mellett vesz fel hirdeté­
seket. — A «Bolond 
Istók» és az «Urambá- 
tyám» kizárólagos hirde­
tés-felvételi irodája itt lé­
tezik. Fogalmazás és a hir­
detések csoportosítása a 
leghatásosabb alakban tör­
ténik. Fölvilágositások 
a bármely esetben legalkal­
masabb lapokról, valamint 
költségjegyzékek a leg­
készségesebben adatnak.

Fontos szenvedőknek.
Újdonság!

Pollitzer-féle újonnan javított cs. és 
kir. szabadalmazott gummi sérvkö­
tők. A leghíresebb orvosi autoritások 
által a legjobbnak van elismerve, és 
Monarchiánk határain túl is nagy 
elismerésnek örvend. Nem csúszik le 
a testről, nem gyakorol kellemetlen 
nyomást, úgy éjjel mint nappal hord­
ható. Czélszerüsége által az eddigi 
sérvkötők hiányait pótolja. A pelot- 
ták a sérvhez idomitliatók és bizton­
sági övvel van ellátva, mely a testről 
való lecsúszást meggátolja. Arak: 
egyoldalú 7—10 forintig, kétoldalú 
10—16 forintig.

Gyermekeknek a felével olcsóbb. 
Nagy raktár angol és franczia rugó 
sérvkötőkben. Suspensorium, has­
kötő, görcsér-gummiharisnya, egye­
nestartó. — Méhfecskendő, légpárna 
ágybetét és havibaj - felfogók dús 
választékban kaphatók,valamint min­
dennemű gummi áru-czikkek.

Sérvkötö rendelésnél kérem meg­
jelölni a test bőségét, váljon a sérv 

jobb, bal vagy mindkét oldalú.
Megrendeléseket a legnagyobb 

titoktartás mellett gyorsan és pon 
tosan utánvétellel eszközöl

Pollitzer llór és fia
cs. és kir. kötszerész.

Budapest, Deák Ferencz-utcza 10. sz.

A „Zacherlin“ mindenütt mint hasonlit- 
hatlan rovarirtó por különlegesség van elis­
merve. Ismertető jegyei: 1. A lepecsételt pa- 
laczk. 2. A Zaeherl név. — Kapható Buda­
pesten és Magyarországban mindenütt, a hol 
,,Zacherlin“ falragaszok ki vannak függesztve.

fg íz. b—wjj*=Jhr=d[==JT=Jf=

Szt.-Margitszigeti gyógyfürdőhely.
BUDAPEST.

A Szt.-Margitszigeti 43.7° C. hévviz kitűnő eredménynyel használtatott a kö­
vetkező kora a kok ellen : köszvény, csúz, zsábák, idült kütegek, máj-, 
gyomor-, bélbántalmak, hólyaghnrnt, női bantalmak, garat-, 
gége-, tüdőknrnt, és idegbántalmak. Massage és villamos fürdő.
Tiszta, pormentes levegő és 300 vendégszoba, társalgási terem, posta, telefon, 
távird , gyógyszertár és elismert jó konyha. Rendelő fürdőorvos dr. Bauer 
Antal főherczegi udvari orvos. Naponta katona- és czigányzene. Hajóközle­

kedés félóránként.
Fiirdííidény tartania: május 1-től szeptember 30-ig.

A szobaáraknál május és szept. hób m 301 o engedmény. 20T Árszabály 
kivanatra bérmentve küldetik.

A Szt.-Margitszigeti gyógy fürdő-felügyelőség Budapesten.6250


